With the new issue of the Bulletin No 2/16/1980, before it was deliv-
ered to its readers, | made the pilgrimage to Kateri's tomb at Caughnawaga
two days before her beatification with my family. | placed the Bulletin on the

tomb and asked Kateri to help in making herself known in the Polish
community.

Miss Zawidzka's poem and the article about Kateri was warmly accepted
by the readers here and in Poland. Many copies of the Bulletin have been
sent there. Some of the readers in Poland made an effort to retype it to make

Eglterij known among their friends. They loved to read that Kateri prays for
and.

A week before Kateri’s beatification in Rome, | took part in the meetin
organized by the archdiocesan Mission Office in Ottawa. Hiwing a Xerox-cupﬁ

of Zawidzka's poem and article, | showed it to the people there and told

what Kateri did in Poland. | was asked by one of E:heplaclies for this mattgﬁg}
and the next day Mr. Matthew R.W. Dale telephoned me asking for the Bulletin.
He was going with the Car]achan delegation to Rome for Kateri's beatification
and wanted to present this poem to the Holy Father, The Bulletin was not

;i?]iy yet, but | gave him a Xerox-copy and this was presented by him to the

One of the readers from Toronto said
in his letter that he read somewhere
that Kateri told the man in his dream
that she prays for Poland along with
the Polish Saints. Poland would get
independence. But she also said that
the Poles must be close to the Lord
Redemptor and His Immaculate Mother
if they did not want to lose their
freedom.

Sending this material, two copies of
each, | am fulfilling the promise | made
and ask Kateri for her further inter-

" cession wi

THE QUEEN OF POLAND Poland. e i ydbaned

This year, August 26, we Poles celebrate the 600th anniversar
; ) ) of the
géct(?gcel of gug Lz:gy cg l(}zﬁsaochora. The Blessed Virgin is the Queen m¥ Poland
S0 ared by the Polish king Jan Kazimierz (John Kasimir) in 1656. '
join us with your prayers on this occasion. i it

We pray also for the conversion of Russia. The Blessed Virgin ask

Ne pra : . . ed for
that in Fatllma. With the conversion of Russia peace will comegtu the world
and Poland's oppression and the oppression of other countries will disappear.

In the peace of Christ
Jan Wasaznik
Kateri's admirer
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HE CAME FROM PARIS

(Continued.)

N THE MONTH OF

AUGUST, a boy of
thirteen years, Louis
Fortier, pining away
from an incurable dis-
ease, was entrusted to
the physicians and the
Hospitallers of the Hotel
Dieu of Montreal. After
treatments lasting many
days, his condition was
no better. His mother,
with tears in her eyes,
begged Fr. Remy to say

a mass so as to obtain
the cure of her son
through Kateri Tekakwitha's intercession. The pastor willingly fell
in with her request, the medication was successful and the youth
was able to return home in perfect health.

Fr. Remy as seen by our artist

Adults, Too

Kateri continued to be partial to the children of Lachine, but
she did not restrict her kindnesses to them; she also took care of
the adults. Fr. Remy sets before us the long train of those she
cured. First of all, in 1683, a woman of twenty years, Madeleine
Moisson, who lost her way in the middle of the woods. Through
cedar groves, waste lands and bogs, she stompted and stumbled
for half a day. She could make out no recognizable landmark any-
where. Suddenly she perceived the distant noise of Sault St. Louis:
she remembered the marvels attributed to the lroquois Virgin and
with all her heart she prayed to her. She also promised to have a
mass said if she was able to find her bearings. Shortly afterwards
she came upon a barren tract opposite the rapids she well knew, at
seven or eight kilometers from the spot where she had lost her way.
The following day, she gratefully accomplished her vow and her
pastor offered a mass for her intentions.

Madeleine was again to meet with Kateri. In 1690, she could not
feed her baby and went to the hospital for treatment. Three years
later, with another child, the same difficulty occurred again, but
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she did not want to fall into the hands of the surgeons once more.
She consulted Fr. Remy, who advised her to call upon Kateri
Tekakwitha by means of nine Our Fathers a day during nine days.

The cure she had reckoned on took place painlessly and she was
able to nurse her little one.

During February 1696, she once again had recourse to her
celestial friend. Her eldest daughter, Angelica Colmé, was afflicted
with cancer. Greatly concerned, her mother asked the pastor to give
her some medecine for her daughter. He provided her with vitriol—
sulphates—to rub her mouth with. It proved ineffective, and Fr. Remy
drew her attention to his favorite “‘saint,” who was also hers, Kateri
Tekakwitha. This time she was to say nine Hail Marys a day during
nine days. “For my part," he said, “I promised to make a memento
for her each day at the Sacrifice of the Mass to try to obtain from
God her cure through the intercession of His Servant.” He again
gave her some vitriol mixed with water in which he had put a pinch
of the ashes from Kateri's clothing. During the first three days, her
trouble grew worse and Angelica was obliged to take to bed although
her mother had rubbed the inside and outside of her mouth with the
precious liquid. The pastor went to see her and found her mouth
horribly deformed, but he stressed the necessity of continuing the
same treatment and encouraged her to be patient and to put her
trust in the virtuous Iroquois girl. Before the end of the novena, the
cancer had completely disappeared.

The Gospel relates how the Lord cured a woman suffering from
a hemorrhage for many years. Fr. Remy tells how Kateri obtained
that the Savior perform the same miracle at Lachine. In 1684, the
young wife of Louis Fortin, Catherine Godin or Gaudin known as La
Grandeur, had been suffering from hemorrhages for three months.
Des:pite the medical care she received at the Montreal Hétel Dieu
during two months, she came out no better than on entering.
Believed incurable, she was sent home without much hope. She had
barely returned to Lachine, when she met a Father from the Mission
of St. Francis Xavier to whom she told her trouble. He spoke to her
of the Lily of the Mohawks, Kateri Tekakwitha, who had died in the
odor of holiness, thanks to whom many ailing people had recovered
their health. Why didn't Catherine have a novena made by “Kateri's
band?" She consented willingly to the suggestion, and during these
days of prayer, Kateri must have recalled to the Savior His miracle
of long ago in Judea. Happy to please His little Servant of the wood-
land, He deigned to do as much for Catherine Godin, who was only
twenty-five years old.

During that same year, the health of Madeleine Bougery, a

woman of thirty years, who was tormented by the same illness, was
restored. Her neighbor, Michelle Perrin, convinced her that the saintly
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Indian might well be useful to her. Quickly, she promised to have a
mass offered at the Mission of St. Francis Xavier. Feeling immediate
improvement, she soon noticed that the hemorrhages had stopped.
Her heart overflowing with gratitude, she hurried to the Iroquois
village to attend the Holy Sacrifice according to her word.

Four years marched by like a colonial regiment. Madeleine had
not forgotten Kateri Tekakwitha. The pagan Indians began to invade
the superior part of the Island of Montreal as the settlers harvested
their crops. Madeleine Maupetit, one of her daughters, lived in a
house exposed to these attacks. Her mother, who was extremly
worried, recalled how she had been cured in 1684 and promised
once again to have a mass said if her daughter's home with its two
slopes of peas were spared. God admirably responded to the
Mohawk Virgin: except Marie Maupetit's house and another one
where Fr. Remy occasionally offered the Eucharistic Celebration, all
the others were burnt; furthermore with the exception of her peas,
the assailants destroyed all the harvests. Madeleine Bourgery was
faithful to her promise.

In 1693, the following cure so impressed Fr. Remy that he wrote
at the end of his account: “Quod videtur,” in English "It was seen
[by me”]. Andrew Merlot, who had celebrated his fifty-third birthday,
was troubled with sore eyes, which made it difficult for him to
discern things. He feared to lose his sight completely. The priest
gave him some good advice and told him how to make a novena to
Kateri Tekakwitha. At the same time he commended him to the Father
in heaven at his daily mass through the merits of the young Iroquois
girl, who on earth had been plagued with bad eyesight. Merlot was
also advised to rub his eyes with water in which earth from Kateri's
tomb and ashes from her clothes had been dissolved. At the end of
the novena, Andrew Merlot could see as well as at the age of
fifteen. With all his heart, gave thanks to his heavenly oculist.

During the same year, a woman of fifty-five and not sixty-four
years as Fr. Remy stated, Michelle Garnier, wife of Simon John Car-
dinal, was dying of high fiver. She asked for Fr. Remy, who heard her
confession and, before leaving her bedside, inspired her to pray to
“good Kateri.” He left with her some purgative pasties of the clergy,
to which he added some earth from the tomb of the virtuous Indian.
Michelle did as she was told and was cured.

In 1694, Kateri again proved her affection for the inhabitants of
Lachine by intervening for them five times. As for the first one in
June, that of Marie Cesire or Cecyre, born Legier, the pastor played
an important role. This parishioner of thirty-five years had been
pregnant for five or six months and had been a prey to a raging fever
since the month of May. The medecine she was given was of no use.
Her neighbors, fearing she would die in a short time, had the pastor
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come to hear her confession. He gave her absolution and committed
her to the heroic Indian, Kateri Tekakwitha. He advised her about a
novena to make, a vow to take, a mass to have offered, Hail Marys
to be recited, and earth from her tomb to be used as a relic: he
also assured her of a special prayer every day at the Holy Sacrifice.
After the novena, the fever ceased and Marie began to feel better.
At the appointed time she gave birth to a son, whom Fr. Remy
baptized on August 10, giving him the name of Francis. One can

easily conceive with what piety the happy mother carried out her
VoW,

Before taking up the series of cures that were to follow in
1694, | want to insert that of Marie Cecyre's daughter of eighteen
years, Marie Roy, in 1695. Unable to give birth after three days in la-
bor, the young woman asked her pastor to offer a mass for a happy
delivery. Fr. Remy did so and had her sister Catherine tell her to
hang a reliquary of Kateri round her neck and to urge her to put her
trust in the Servant of God. As soon as she had done this, Marie Roy
gave birth to a daughter, whom she called Marie Frances when she
was baptized on July 8, 1695. Six days later, the young mother fell
deathly sick, and Fr. Remy was called to her bedside, He acted as he
usually did in these cases and almost immediately began a novena,
said the masses, and prepared cups of water in which he had dis-
solved ashes from good Kateri's dresses for the patient to partake

of. What he had hoped for happened: Marie Roy fully recovered her
health.

The following “miracle,” as Fr. Remy qualified it, took place
without his assistance. On October 28, 1694, Marguerite Picart's
stable door fell on her back and hurt her grievously, This woman of
approximately twenty-eight years had been pregnant for seven
months and, as she feared a premature birth, asked for the assis-
tance of Anne Malteau, one of the midwives of the parish. The mother
was truly in danger of losing her child. The midwife, an excellent
Christian, suggested as Fr. Remy would have done, that she pray to
Kateri Tekakwitha to help her. She accepted the suggestion without
hesitation, accomplished all that was to be done, and Kateri blessed
her with the birth of her son, James, on June 18, 1695.

Now back to 1694. Marguerite Nicole Plumereau, wife of John
Cardinal, and Marie Roy, already mentioned, wife of Andrew
Merlot, known as the “Little Laramée," were ill with fever, then
widespread, and implored the Indian Maiden to come to their help.
They promised to go to her grave to have a mass celebrated. Their
prayers were heard, and as many others, they crossed the St.
Lawrence to be faithful to their engagement.

During the spring and summer, the parish of the Holy Angels of
Lachine benefited by its Indian Protectress. The Iroquois of the Five
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Nations had begun to raid the Island of Montreal. To make matters
worse, a two months' drought threatened the people of Lachine with
famine. Wouldn't Kateri come to their assistance? Trusting in their
friend up above, the women and the girls made three consecutive
novenas in order to obtain rain and the safeguard of their families,
their cattle, and their harvests. One after the other, each woman
received Communion at the mass she had requested for these
intentions. Already on the second day of the novena, a light rain
began to fall; at the end it fell in abundance and the crops were
saved. Not a single hostile Indian appeared at Lachine. Fr. Remy
remarked: “This year was fertile and abundant. Not one person of th'fs
parish was taken or killed. .., nor were their animals or their grain
damaged by their enemies..."

The came 1695 with its golden cord of favors. In the month
of March, Mary Madeleine Pichard, née Fortin, aged twenty years,
could not bear her child. The midwives, once again, acted as Fr.
Remy in similar circumstances. "Pray to Kateri!" they said to her.
And they had her drink some water sprinkled with ashes from their
protectress' clothing and told her to have a novena made at her
grave, She did not think all this was sufficient and sent someone
to beg the priest to celebrate a Mass for her intentions. While it was
being said she gave birth to a daughter, who was happily baptized
Marie Louise on March 16.

A woman of twenty-two years, Catherine Angelica Matour, wife
of James Lanthier, pregnant for six months, following many weeks
of a slow fever, feared a miscarriage like the one she had had the
year before. This good Christian called for her pastor to come to
hear her confession. After giving her absolution, he urgently advised
her to put her trust in Kateri. She did as she was told and t.he fever
disappeared. Without any complications, her child, Catherine, was
born on December 23. Three months later, Fr. Remy dropped in at
Fort Cuillierier, where the father of the little one worked as a farmer,
and the mother informed him that the baby was dying. They had
already dedicated her to the Iroquois Maiden. They now asked him
to offer holy mass for her recovery. The same day Catherine felt
better and the following morning was cured to the great joy of the
parents.

Fr. Remy concludes his report on the blessings Kateri showered
down on Holy Angels' parish with the cure of Mr. Francis le Gantier,
de la Vallée-Ranée,® an officer in the detachment of the Marine,
commander for the king at the fort of the Church of the Holy Angels
in Lachine. On his way back from Ville Marie, though perspiring
profusely, he called upon his pastor. During their conversation, some
soldiers came to tell him that one of the garrison boats had broken

3. Fr. Remy writes "sieur de Rané.”
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adrift. The commander excused himself for leaving, quickly ran out
to the riverside and jumped into the water to recover it. Gripped by

the cold of the water and of the air, he suffered a painful colic with
constant vomiting.

A Montreal surgeon informed by a soldier of his condition,
hurried to his bedside and obliged him to swallow one draught after
another. But the disorder redoubled and hiccoughs, which would not
stop, came on with the vomiting. Fr, Remy heard the commander's
confession and prepared him for Extreme Unction. As he had so
often done before for other sick people, he then spoke to him
about Kateri Tekakwitha. Would he agree to pray to her? The dying
man acquiesed to all his suggestions. He was willing to have a mass
said and to have a novena made at the Indian Church on the other
side of the St. Lawrence. He also asked the priest to celebrate
three masses at the parish church of the Holy Angels and to make
a novena to Kateri for his recovery. Fr. Remy insisted that the com-
mander take some water in which he had soaked some cotton batting
with ashes from the young Iroquois’ clothes. To this, the surgeon
added theriac, a confection of hyacinth,* and potable gold®! At the
end of the novena, despite these empirical remedies, thanks to Kateri

Tekakwitha's intercession, the good Lord restored the commander’s
health.

- All this took place shortly before Christmas and New Year's
Day. With Mademoiselle his wife, as a nobleman’s better half was
then called, he certainly enjoyed the holidays. They did not forget
their friend in heaven. With their devoted pastor and a group of
parishioners, they planned to go, if the weather permitted, to the
Mission of St. Francis Xavier on April 17, anniversary of the holy death
of Kateri Tekakwitha. It can be said without fear of error, that they
went on this pilgrimage, their hearts filled with gratitude and their
lips overflowing with praise and thanksgiving.

In his masterpiece, Apologia Pro Vita Sua, Cardinal Newman sets
store on “the miracles, providences, graces and favors of the Lord."”
In the years that followed upon her death, Kateri Tekakwitha obtained
from God favors, graces, providences and miracles for those who
trustingly invoked her, as one may gather from the above pages.

4. “A concoction made up of hyacinths, sapphires, emeralds, topazes,
pearls, corals, goldleaf, hartshorn, amber, musk, etc. It is used to restore
one's spirits, to fortify one's heart, to resist the corruption of one's body
fluids, and to stop the flux of vomiting."* Dictionnaire universel francais et
latin. .. (Trévoux) New Ed., Vol. 3, Paris, 1752.

5. A concoction prepared by quacks, which is yellow in color, and which

people are made to believe is liquid gold to sell it better, though it is certain
that gold has no nutritive nor curative value.” Ibid. Vol. 4.
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o Kateri’s smile upon you, Mrs, B.McN.!
I am enclosing my check for favors I've received through
Blessed Kateri's intercession. I've discovered such inner
peace! I know she is by my shoulder daily.
(Rosendale, MA)
o Kateri’s smile upon you, Mrs. R.R.!
I want to make known what Kateri has done for me and
my family in order to increase faith in her and to remind
everyone that she intercedes for those who pray to her
with fervor. She is very close to Our Lord. All this be-
cause I want Holy Mother Church to honor her with the
name of “Saint.” I had a sore arm for at least six months,
I even went to see a healer, but the pain continued.
Finally I thought of asking Kateri to intercede for me, to
take away the pain which was making me suffer so much,
and she really interceded for me, for I now feel no pain
whatsoever. Consequently, I thank Kateri with all my
heart. I had also counted on her to find a subtenant for
my son’s rent. She quickly showed how tender she was
for those who trust in her. On the last day, I met a
subtenant, the kind I wanted. Together we said, “Thank
ou, Kateri!” He also wanted to find an apartment for
imself for this September. I entrusted the Lily of the
Mohawks with this intention and my son nearly without
any difficulty found a good rent. This time he thanked
Kateri before I did. And then he had an attack of paral-
ysis on the right side, but with the help of our pro-
tectress, he is now very well, futhermore she helped him
very much in successfully passing his exams which had
been delayed on account of his sickness. Once again,
"Thank you, Kateri.” My husband’s job is already in the
able hands of Blessed Kateri. If he succeeds in over-
coming the change decided upon by the employers, I'll let
you know, for I am praying confidently. My son obtain-
ed a job for the summer, thanks to Kateri who inspired
him with the words to say at the right time. Really
extraordinary! He was surprised at himself, at what he
said without even thinking about it. Kateri did not have
any difficulty in speaking in his place. I'm grateful for
this marvellous Kateri. I'm sending you one hundred
dollars, including the sum for two subscriptions dqstined
to people whose names I am including and a few pictures
of the Iroquois Maiden to make her better known, What-
ever is left over may be used to further her canonization.
I'm closing with a special thank you to Kateri. May she
always watch over us and over our children!

(Pointe Bleue, P.Q.)
(When acknowledging favors to Kateri, be sure to indicate details.)
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